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۵۶-۴۸آ  ی ا ت



َ ا َب یۡن ہُمَۡاحۡکمَُۡا نَ و  َب م  َاللّٰہُا نزۡ ل  َو  ہمَُۡت تَّب عَۡل  آء  َا ہۡو  رۡہمَُۡو  ا نَۡاحۡذ 
َ فۡت نوُۡک  َیَّ َع ن  ا َب عۡض  َاللّٰہُا نزۡ ل َم  ا نَۡؕ ا ل یۡک  وۡاف  لَّ مَۡت و  ََّف اعۡل  اا ن اللّٰہَُیرُ یدَُۡم 

یۡب ہُمَۡا نَۡ َیُّص  َؕ ذنُوُۡب ہ مَۡب ب عۡض  َو  ث یرًۡاا نَّ َک  ن  قَُالنَّاس َمِّ َل فٰس  ﴾۴۹﴿وۡن 

َ َالۡج اہ ل یَّۃَ ا ف حُکۡم  َؕ ی بۡغُوۡن  نَۡو  نَُم  َا حۡس  وۡم َحکُمًۡااللّٰہ َم ن  َیُّوۡق َلِّق  ﴾۵۰٪﴿نوُۡن 

ا ٰۤا یُّہ  َی ینۡ  نوُۡاالَّذ  َاٰم  خ ذُوال  ہُوۡدَ ت تَّ َالۡی  آء َالنَّصٰٰٰۤیو  ہُمَۡب عۡضَُؔ َ َ ا وۡل ی 
آءَُ َا وۡل ی  ََؔؕب عۡض  نَۡو  ہُمَۡم  لَّ و  نۡکمَُۡیَّت  َّہَ مِّ ا ن َؔؕم نۡہُمَۡف  َاللّٰہ ا نَّ یی ہۡدَ ل 
َ وۡم  َالۡق  ل م ینۡ  ت ر ی﴾۵۱﴿الظّٰ َف  ینۡ  َقُلوُۡب ہ مَۡف یَۡالَّذ  ر ض  َمَّ ار عوُۡن  یۡہ مَۡف َیُّس 

َ قُوۡلوُۡن  یی  یۡب ن اا نَۡن خۡشٰۤ آئ ر ۃَ تُص  یؕ د  س  َب َیَّاتۡ یَ ا نَۡاللّٰہُف ع  تۡح  ا مۡر َا وَۡالۡف 
نَۡ یُصۡب حُوۡاع نۡد ہَ مِّ ا َع لیٰف  وۡام  ُّ ہ مَۡف یَ ا سَ  َا نۡفُس  ﴾۵۲﴿َؕندٰ م ینۡ 

َ قُوۡلَُو  َی  ینۡ  االَّذ  نوُ  ءَ اٰم  ٓ َا ہٰۤؤُل  ینۡ  مُوۡاالَّذ  َب اللّٰہ ا قۡس  ہۡد  ان ہ مَۡج  َّہُمَۡ  َا یمۡ  ا ن
کمَُۡ ع  تَۡؔؕل م  الُہُمَۡح ب ط  ا صۡب حُوۡاا عۡم  َف  ینۡ  ﴾۵۳﴿خٰسِ  



اَ ٰۤا یُّہ  َی اۡت یَای وۡف  َف س  َم نۡکمَُۡع نَۡد ینۡ ہ  نَۡیَّرتۡ دَّ نوُۡاَم  َاٰم  ینۡ  وۡمَ الَّذ  للّٰہَُب ق 

وۡن ہَ  َیحُ بُّ َ  یُّح بُّہُمَۡو  ینۡ  َا ع زَّۃَ ع ل یَالۡکفِٰ   ۫ ا ذ لَّۃ َع ل یَالۡمُؤۡم ن ینۡ 

َ ئ م  ٓ َل  ۃ  َل وۡم  افُوۡن  ََی خ  َل  َاللّٰہ َو  ب یۡل  َف یَۡس  ضَۡؕ یجُ اہ دُوۡن  َف  لَُاللّٰہ َذلٰ ک 

آءَُ نََۡیَّش  َم  َؕ یؤُۡت یۡہ  ََع ل یۡم  ع  اس  َاللّٰہََُو  َ﴾۵۴َََ﴿و  َو  سُوۡلُہ  َر  کمَُُاللّٰہَُو  ل یُّ اَو  َّم  ا ن

َہمََُۡرَٰ ََو  ََالزَّکوٰۃ  َیؤُۡتوُۡن  َو  لوٰۃ  َالصَّ َیُق یۡمُوۡن  ینۡ  نوُاَالَّذ  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  ﴾۵۵َ﴿ک عُوۡن 

َاللّٰہ َہمَُُالۡغَٰ َح زبۡ  نوُۡاَف ا نَّ َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡل ہ  َر  َاللّٰہ َو  و لَّ نَۡیَّت  َم  َو  (۵۶٪﴿ل بوُۡن 
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َاحۡکمَُۡب یۡنَ  َا ن  ہُمَۡو 

َاللّٰہَُ َا نزۡ ل  ا  ب م 

َت تَّب عَۡ َل  و 

آء َ ہمَُۡا ہۡو 

رۡہمَُۡ َاحۡذ  و 

فۡت نوُا نَۡ َیَّ ک 

َ َع ن  َب عۡض  ا  م 

َ َاللّٰہَُا نزۡ ل  ا ل یۡک 

َ َع ن  فۡت نوُۡک  رۡہمَُۡا نَۡیَّ َاحۡذ  ہمَُۡو  آء  َت تَّب عَۡا ہۡو  َل  َاللّٰہََُو  َا نزۡ ل  ا  َاحۡکمَُۡب یۡن ہُمََۡب م  َا ن  َا نزۡ ل َب عَۡو  ا  َم  ؕ ض  َاللّٰہَُا ل یۡک 

 کریں        آ فیصلہ کہ       آ و ر  یہ -

 

  ن

 

کے د ر میان

 ل کیا آ  ت  کیآ للہ -

 

ا ر

 

 رف  نے ی

 سے محتاط ر ہیں-

 

آ و ر  آ ن

آ و ر  نہ  پیرو ی   کریں -

 کی -

 

ا ت

 

ش
ہ 
 کی خوآ 

 

آ ن

- 

 

 ل کیا آ س  سے   جو آ للہ نے ی

 

ا ر

آ شخو-کی جمع ىهَوََ

و ہ بہکا د یں    تمہیں(   کہیں )کہ -

جو آ س کے بعض سے-

َيفَتَِنَ نَ ،َفَتَََ ف نتنونَ وافَ ت ْ
ا  

 

 کری

 

 ت
ب
ا 

 

ا ، ی

 

 مای

 

ا و ،آ  ر

 

لای

 

،  ر غ

ا 

 

ا بہکانے کی، بہکای

 

کوشش کری



ا نَۡ وۡاَف  لَّ ت و 

افَ  َّم  مَۡا ن اعۡل 

یرُ یدَُۡاللّٰہَُ

یۡب ہُمَۡ ا نَۡیُّص 

َذنُوُۡب َب َ ہ مَۡب عۡض 

َ ََو  ث یرًۡاا نَّ ک 

ََ ن  النَّاس َمِّ

َ قُوۡن  ل فٰس 

ََا ن  ث یرًۡاَمِّ ََک  َا نَّ َذنُوُۡب ہ مۡؕ َو  یۡب ہُمَۡب ب عۡض  اَیرُ یدَُۡاللّٰہَُا نَۡیُّص  َّم  مَۡا ن لَّوۡاَف اعۡل  ا نَۡت و  َ﴿لنََّف  قُوۡن  ََل فٰس  ﴾۴۹اس 

کریں و ہ    ر و گرد آ نیپھر آ گر -

لوگون میں سے  -

- 

 

ا ہون کے کچھآ ن

 

ن
گ
سےکے 

آ للہ  چاہتا ہے -

ا نہ بنائے-

 

ش

 

ن
 کو کہ و ہ 

 

 آ ن

 لو -

 

 آ س کے کہ نہیں سوآ ئےکچھ تو جان

إصابةَ ،َأصابََينصِيْبنَ
ا نے پر لگنا

 

ش

 

ن
 

 

 ل ،د ر ست

 

ا ر

 

آ  فت ی

ا 

 

ا ،  ہوی

 

ا مقصد حا، حملہ کری

 

صل  کری

ا  -

 

 ن
ن قی
بہتیرے آ و ر  

  ہیں  -

 

ر مان
ف
ا 

 

تو  ی



فۡت َ رۡہمَُۡا نَۡیَّ َاحۡذ  ہمَُۡو  آء  َت تَّب عَۡا ہۡو  َل  َاللّٰہََُو  َا نزۡ ل  ا  َاحۡکمَُۡب یۡن ہُمََۡب م  َا ن  َو  َع ن  نوُۡک 
َ ص  اَیرُ یدَُۡاللّٰہَُا نَۡیُّ َّم  مَۡا ن لَّوۡاَف اعۡل  ا نَۡت و  ؕ َف  َاللّٰہَُا ل یۡک  َا نزۡ ل  ا  َم  َب عۡض  یۡب ہُمَۡب ب عۡض 

﴿َ قُوۡن  ََل فٰس  ََالنَّاس  ن  ث یرًۡاَمِّ ََک  َا نَّ ﴾۴۹ذنُوُۡب ہ مۡؕ َو 
 لکےآ للہتم!محمدؐآ ےپس

 

ا ر

 

 کرد ہی

 

 مطابقکےقانون

 

 کےلوگونآ نِ

 

آ و ر کرو فیصلہکامعاملات

 

 

 کیآ ن

 

ا ت

 

ش
ہ 
 آ لمیںفتنہکوتملوگیہکہر ہوہوشیار کرو نہپیرو یکیخوآ 

 

 آ سُکرد

 

 ت
ب
ہدآ 

 ر ہسے

 

ر د
ب 
ر آ 
ب 

د آ جوی ا ئیںکرنےنہمنحر 

 

 رف تمہار ینےخ

 

 لی

 

آ سیہآ گرپھرہےکیا ر

ہسے

 

 یںمن

 

 تومور

 

 نےآ للہکہلوجان

 

ا ہونبعضکےآ نِ

 

 ی  کیگن

 

 میںا د آ س

 

لائےکوآ ن

 

 ن
می

 کہہےحقیقتیہآ و ر ہے،لیاکرہیآ ر آ د ہکاکرنےمصیبت

 

ر سےمیںنلوگوآ نِ

 

کث
ہیںفاسقآ 

And this (He commands): Judge thou between them by what Allah hath
revealed, and follow not their vain desires, but beware of them lest they
beguile thee from any of that (teaching) which Allah hath sent down to
thee. And if they turn away, be assured that for some of their crime it is
Allah's purpose to punish them. And truly most men are rebellious.



ؐ  کی لئے آ و ر  کے صلى الله عليه وسلمنبی آ کرم  کے لئے فیصلہآ  ت 

 

 آ مت

 

  ب ی ا ت

o  میں بھی آ  ت 

 

 ت
ب
 کی آ ہمیت  کے پیش آ س ی  -کو آ س جیسا  حکم د ی ا  گیا  صلى الله عليه وسلم سا بقہ آ  

 

ا ت

ر مای ا  گیا 
ف
ا د  

 

نظر آ س   کو مکرر   آ ر س

o ل کرد ہ شریعت کے حوآ لے سے-آ س  حکم کی آ ہمیت 

 

ا ر

 

 آ للہ کی ی

 

 سا بقہ آ متون نے جو ر و س

 کریم نے آ نھیں کا، آ ختیار  کی 

 

ر آ  ن
ق
ر  جس کے نتیجے میں 

ف
ا لم ٹھہرآ ی ا ۔ آ س ، 

 

کو فاسق آ و ر  ظ

 کو جسے

 

شا نی کی د یکھتے ہوئے یہ ضرو ر ی تھا کہ مستقبل کی آ س آ مت

 

ن
ک نوع آ 

 

 ی

 

 قیامت

 آ جام د ینا ہے ی ا ر  ی ا ر  تنبیہ کی جائے کہ و ہ

 

ر ض
ف
 کا 

 

کرے،و ر نہ یہ ر و یہ آ ختیار  نہ قیاد ت

شا نی کا مستقبل تباہ ہو کر ر ہ جائے گا۔ 

 

ن
نوع آ 

o ا کید  آ س سا ر ی

 

ا کید آ و ر  مکرر  ی

 

 کے ی ا و جود  ی

 

د شے کو آ ی ک حقیقت آ سلامیہ نےآ مت

 

آ س خ

 بنا کر د نیا کے سا منے 

 

!(ل آ تماعی   کی خوآ ش آ و ر  کوششعد)ہےکے لیے پیش کرد ی ا  عبرت

o کے دل سے احساسِ زیرہا      وائے ناکامی متاعِ کارواں جاتا رہااں جاتا کارواں 

َ َع ن  فۡت نوُۡک  رۡہمَُۡا نَۡیَّ َاحۡذ  ہمَُۡو  آء  َت تَّب عَۡا ہۡو  َل  َاللّٰہََُو  َا نزۡ ل  ا  َاحۡکمَُۡب یۡن ہُمََۡب م  َا ن  َا نزۡ ل َب عَۡو  ا  َم  ؕ ض  َاللّٰہَُا ل یۡک 



o آ س کتات  کے سا تھ  ہمار آ  مجموی  تعلق  آ و ر  ر و یہ 

 

 ل آ فسوس آ نگیزحیرت
ی
ک قا

 

ہےحد ی

o  کر آ  نکھون سے لگاکو جس کتات 

 

آ سے سمجھنے کی کبھیہیں تی آ نتہائی مقدس آ و ر  محترم جان

 گوآ ر آ  نہیں 

 

مت
ح
 

 

  بنا،  جز د آ نون میں لپیٹ کر ، کرتےر

 

د ی ا آ یصال ثوآ ت  کی کتات  بنا،   کر تعوی د

o 

 

ر آ  ن
ق

 کریم 

 

 ت
ب
لات  بن، کتات  ہدآ 

ق

 

ن
 ندگی آ و ر  کتات  آ 

 

 آ و ل میں کتات  ر

 

ر ن
ق
کر آ  ی ا  تھا آ و ر  

 کے منصب

 

 د نیا کی آ مامت

 

  ر ہی۔ آ س سے یہی فائدہ آ ٹھای ا  گیا آ و ر  یہ آ مت

 

ر

 

ب
 پر فا

o،  کو سمجھنے سے  کیون قاصر  ہو گئے کہ جو کتات 

 

 ہو آ س ی ا ت

 

 ت
ب
آ گر آ س کو سمجھا کتات  ہدآ 

 کیسے حاصل  کی جاسکتی 

 

 ت
ب
ہے؟نہ جائے تو آ س سے ہدآ 

o ا  تو د و ر

 

 ندگی کے فیصلے کری

 

 کتات  ِ ر ہنمائی  کے مطابق ر

 

 بھی سمجھنے کے لیےتو آ سے ہم کی ی ا ت

ر ما کر  آ س  کی آ ہمیتتیار  نہیں۔ 
ف
ا د  

 

  کو و آ  ک کیا ہے  آ سی لیے  آ للہ  نے مکرر    آ ر س

o کی رف آ س کے 

 

کلات

 

ش
م
کیکہ آ للہ ۔بھی توجہ د لائی گئیبعد آ س ر آ ستے میں پیش آ  نے و آ لی 

 

 

 ہوشیار ی کا ثبوت

 

 ت
ب
ا فذ کرنے کا آ ر آ د ہ کرو  تو نہا

 

 شریعت کو ی

 

د ینا، یہ آ ہل کتات  ی ا  د شمنان

  ، د ین 
می
لا نہ کرد یںتمہیں آ س شریعت کے حوآ لے سے کسی فتنہ میں 

 

ن

 کے سا تھ ہمار آ  تعلق 

 

ر آ  ن
ق



َفَ اَ  الۡج اہ ل یَّۃَ حُکۡم 

َ ی بۡغُوۡن 

َ نَۡو  نَُم  ا حۡس 

َ اللّٰہ م ن 

حُکۡمًا

وۡم َ لِّق 

َ یُّوۡق نوُۡن 

َ َ﴿ا ف حُکۡم  یُّوۡق نوُۡن  وۡمَ  َاللّٰہ َحُکۡمًاَلِّق  نَُم ن  نَۡا حۡس  َم  ؕ َو  َی بۡغُوۡن  (۵۰٪الۡج اہ ل یَّۃ 

کا فیصلہجاہلیتتو کیا     -

ہیںجو یقین کرتے-

 سے فیصلہ کرنے کے لحا-

 

ط

  آ و ر    -

 

 ی ا د ہ آ چھا ہے کون

 

ر

آ للہ سے-

و ہ لوگ چاہتے ہیں -
غْي اَب ََ،َبَ غَىَيبَغِي

ا  

 

 کری

 

لاس

 

ی
 ظلم و ،چاہنا،

 

 ی ا د تی کری

 

ا ر

آ یسے لوگون کے لیے-



َ َاللّٰہ َحُکمًۡاَلِّق  نَُم ن  نَۡا حۡس  َم  ؕ َو  ۃ َی بۡغُوۡن  َالۡج اہ ل یَّ وۡمَ ا ف حُکۡم 
﴿َ (۵۰٪یُّوۡق نوُۡن 

د آ یہآ گر)

 

 کےخ

 

ہسےقانون

 

 تےمن

 

فیصلہکاجاہلیتپھرکیاتو(ہیںمور

 ہیںر کھتےیقینپرآ للہلوگجوحالانکہہیں؟چاہتے

 

 د ی ککےآ ن

 

ر

 

ب
آ للہ

ہےنہیںکوئیو آ لاکرنےفیصلہبہترسے

Is it a judgment of the time of (pagan) ignorance that they are
seeking? Who is better than Allah for judgment to a people who
have certainty (in their belief)?



ہلیت کیا  ہے ؟جا

oَاللّٰہََُجاہلیت کا لفظ اَا نزۡ ل   میں آ ستعمال ہوآ  مقابلہکے (یعنی آ سلام آ و ر  آ سلام کے نظام) م 

َاللّٰہََُہے۔ یعنی جو چیز بھی اَا نزۡ ل   م 

 

ل ہے ی ا  آ س کے خ
 
ی
جاہلیت ہے ،و ہ لا  ہے کے مقا

o  سی معنی میں کہا گیا ہے کہ آ س د و ر   کو جاہلیت کا د و ر  آ کے بعثت سے پہلے کی صلى الله عليه وسلمحضور

 

 

ا ت

 

ش
ہ 
 ی ا  خوآ 

 

 مانہ میں علم کے بغیر محض و ہم ی ا  قیاس و  گمان

 

شا نون نے آ پنےر

 

ن
کی بنا پر آ 

 ندگی کے رفیقے 

 

۔کرلیے تھےمقرر  لیے ر

o آ ختیار  کرے 

 

شا ن

 

ن
  عمل جہان جس د و ر  میں بھی آ 

 

حال جاہلیت ہی کا آ سے بہر، یہ رفر

  عمل کہا جائے 

 

گارفر

oی ا  قبائلی، خاندآ نی، آ للہ کے نظام  کے مقابلے میں شخصی  

 

  آ و ر  ر سومات

 

لاقائی ر و آ ی ا ت
ی ا  غ

   جاہلیت  کے

 

ن د
ف

 

ن

 

ب
ا   ہے کسی  آ و ر  نظام  کی رف   ر جوع ی ا   آ س کی  

 

نظام کو آ پنای

oسے سنجید 

 

 کی کامیابی کا آ نحصار  آ پنے مقصد حیات

 

شا ن

 

ن
ہ و آ تگی س سے ہے آ 

َ َ﴿ا ف حُکۡم  یُّوۡق نوُۡن  وۡمَ  َاللّٰہ َحُکۡمًاَلِّق  نَُم ن  نَۡا حۡس  َم  ؕ َو  َی بۡغُوۡن  (۵۰٪الۡج اہ ل یَّۃ 



o سے و آ بستہ ہوتی ہیں قومیں و ہ 

 

 کی، جو کسی نظریہ حیات

 

 ندگی، آ ن

 

 بقاء ر

 

 کی قوت

 

آ و ر  آ ن

 سے غیر مشرو ط و آ تگی س ہوتیکی 

 

 صر  نظریہ حیات

 

ت

 

ب
ہےضما

o کے ی ا ر ے میں  

 

 کے آ ندر   شکوک و  شبہاج ت  آ س نظریہ ٔ حیات

 

 پیدآ  ہو جاتے ہیں  آ ن

 

تو ت

 

 

 کی بقاءآ ن

 

 میں کمی آ  نے لگتی ہے آ و ر  آ ن

 

 لاحق ہوجاتے کی آ تماعی  قوت

 

ر آ ت
ط

 

ج
ہیںکو 

o 

 

 کا مقصد حیات

 

ر آ للہ -مسلمان
ف
 کی تخلیق 

 

 ندگی کے نے آ سی ،  مائینے آ س کائنات

 

ر

 

 

ا ت

 

ر مائےمہیا کیے،  آ مکای
ف
خمسہ آ سی نے ہمیں حوآ س ِ،ہمار ی بقاء کے تمام آ سبات  عطا 

 آ ، کوئی کے سا تھ عقل آ و ر  شعور  سے 

 

 آ پنی تخلیق کوبھی علم و  حکمت ر نوآ ر

 

 آ ت

 

کھنے و آ لی د

 آ  ہو 

 

کرسکتینہیں، بےمقصد پیدآ  جسے آ س نے عقل و  شعور  سے بھی نوآ ر

o کو 

 

شا ن

 

ن
 ندگی سے آ  گاہ کرنے کے لیے مقصد آ 

 

  و آ س نے و حیر

 

ت
ل
کیاکا سلسلہ شرو ع ر سا 

oندگی کی حقیقت  آ و ر  آ س کے مقصد 

 

 ن ا ء  نے لوگون کو   آ س ر
ی

 

ی
...... سے آ  گاہ کیا آ 

o 

 

 ندگی میں آ پنے گھر سے لیکر ر ی ا ست

 

 آ پنی ر

 

ک آ للہ کی حکمرآ نی آ ی ک مسلمان

 

کے آ د آ ر و ن ی

کرسکتاکے سوآ  کسی آ و ر  کی حکمرآ نی کو قبول نہیں 

َ َ﴿ا ف حُکۡم  یُّوۡق نوُۡن  وۡمَ  َاللّٰہ َحُکۡمًاَلِّق  نَُم ن  نَۡا حۡس  َم  ؕ َو  َی بۡغُوۡن  (۵۰٪الۡج اہ ل یَّۃ 



َٰۤ َی ینۡ  اَالَّذ  نوُۡاا یُّہ  اٰم 

َ خ ذُوال  ت تَّ

ہُوۡدَ  الۡی 

َالنَّصٰٰٰۤیَ و 

َ آء  ا وۡل ی 

ہُمَۡب عۡضَُ

آءَُ َا وۡل ی  ب عۡض 

َ آءَُب عۡض  آء   ؔ َب عۡضُہُمَۡا وۡل ی  َالنَّصٰٰٰۤیَا وۡل ی  َو  ہُوۡد  خ ذُواَالۡی  َت تَّ نوُۡاَل  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  ؕ ی

 جو ! آ ے لوگو -

 

 ہولائےآ یمان

  ہیں  بعض کے کار  س-

 

ا ر

- 

 

کار  سا ر

یہود  کو  -

ٰ کو - آ و ر  نصار ی

 نہ تم بنا-
ٔ
و 

 -کی جمعوَلََ-اوَۡليَِاءََٓ

 

 کا،  معتمد ، ر فیق،د و ست

 

 د آ ر  ،ر سا ر

 

ر ت  ر کھنے و آ لا ،ر آ ر
ق

ر     مدد گا،

  کے بعض  -

 

آ ن



نَۡ َم  و 
لََّ و  ہُمَۡیَّت 

نۡکمَُۡ مِّ

ََم نَۡ َّہ  ا ن ہُمَۡف 

َاللّٰہ َ ا نَّ

َی ہۡد یَ ل 

َ ل م ینۡ  ََالظّٰ وۡم  الۡق 

﴿َ ل م ینۡ  ََالظّٰ وۡم  َی ہۡد یَالۡق  َل  َاللّٰہَ  ََم نۡہُمۡؕ َا نَّ َّہ  ا ن نۡکمَُۡف  لَّہُمََۡمِّ و  نََۡیَّت  َم  ﴾۵۱َو 

آ و ر  جو بھی -

ا لم لوگون کو  -

 

ظ

تعالیٰآ للہ بیشک -

تم  میں سے -

ًا  تو -

 

 ن
ن قی

 و ہ 

 

 سے ہے میںآ ن

 سے-

 

د و ستی کرے گا آ ن

- 

 

 ت
ب
نہیں د یتاہدآ 



آء   ؔ َب عۡضَُ َالنَّصٰٰٰۤیَا وۡل ی  َو  ہُوۡد  خ ذُواَالۡی  َت تَّ نوُۡاَل  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  ہُمَۡی
َی ہۡدَ  َل  َاللّٰہَ  ََم نۡہُمۡؕ َا نَّ َّہ  ا ن نۡکمَُۡف  لَّہُمََۡمِّ و  نََۡیَّت  َم  ؕ َو  آءَُب عۡض  یَا وۡل ی 

﴿َ ل م ینۡ  ََالظّٰ وۡم  ﴾۵۱َالۡق 
 جولوگوآ ے

 

 ،نہر فیقآ پناکوعیسائیونآ و ر یہود یون!ہولائےآ یمان

 

بناو

کوئیسےمیںتمآ گرآ و ر ہیںر فیقکےد و سرےآ ی کمیںہیآ  پسیہ

 

 

ا ر فیقآ پناکوآ ن

 

آ للہیقیناًہے،میںآ نہیپھربھیشمار کاآ ستوہےبنای

ا لمون

 

ہےد یتاکرمحرو مسےر ہنمائیآ پنیکوظ

O ye who believe! take not the Jews and the Christians for your
friends and protectors: They are but friends and protectors to
each other. And he amongst you that turns to them (for
friendship) is of them. Verily Allah guides not a people unjust.



ما نعت
م
ٰ کو ر فیق بنانے کی  د و سرے کے ر فیق ہیںیہ خود  آ ی ک-یہود  و  نصار ی

oلا چکے 

 

 پر آ یمان

 

طا ت  جو آ سلام کے نظریۂ حیات

 

 مسلمانون کو ج

 

ن  نہیآ ن
ش
ی و

 کن ا آ س پر 

oلو 

 

ن  آ و ر   مخلص ہو تو  آ ن
ش
ی و

 پہ 

 

 آ گر آ پنے نظریۂ حیات

 

شا ن

 

ن
گون  کو آ پنا د لی ر فیق نہیں بناآ 

سکتا  جو آ س نظریہ کو ختم کرنے پر ہی تلے  ہون

oنہیں ہوتیں د و ستی آ و ر  د شمنی کبھی آ ی ک د ل میں ی ا  آ ی ک تعلق میں یکجا 

o ر کھےن سے آ  د می یکسان تعلق کہ آ للہ کے د شمنون سے آ و ر  آ للہ کے د و ستویہ ممکن نہیں

o ا ر یخ آ س پہ گو–یہ آ  پس میں آ ی ک د و سرے کے ر فیق

 

آ ہی پیش کر ر ہی ہے کس رفح ی

o   یہ  آ  گہی کیون  ؟ 

 

 کے حوآ لے کو آ س د نیا میں آ پنے عقیدے آ و ر مسلمان

 

نظریہ حیات

 آ و ر  جو معرکہ د ر پیش ہے سے 

 

آ س ی ا ر ے ، د ین ہے آ س کے پیش نظر جو مقصد آ قامت

ک آ س کا شعور  پختہ ہوجائے 

 

 می حد ی

 

 آ و ر  لار

 

 آ س کی د و ستی آ و ر  د شمنی ،  کہمیں آ س کی سوح

ا  پسند  کا معیار 

 

  آ و ر  پسند و  ی

 

 آ و ر  عدآ و ت

 

ت
ق
 ہےآ للہ کا د ین  آ –ر فا

 

و ر  آ سکا د ی ا  ہوآ  نظریۂ حیات

َ آءَُب عۡض  آء   ؔ َب عۡضُہُمَۡا وۡل ی  َالنَّصٰٰٰۤیَا وۡل ی  َو  ہُوۡد  خ ذُواَالۡی  َت تَّ نوُۡاَل  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  ؕ ی



َفَ  ینۡ  ت ر یَالَّذ 

َقُلوُۡب ہ مَۡف یَۡ ر ض  مَّ

َف یَۡ ار عوُۡن  ہ مَۡیُّس 

َ قُوۡلوُۡن  ی 

یَ ن خۡشٰۤ

یۡب َ ن اا نَۡتُص 

آئ ر ۃَ  د 

یَۡ یَا نَۡتُص  َن خۡشٰۤ قُوۡلُوۡن  َف یۡہ مَۡی  ار عُوۡن  َیُّس  ر ض  َف یَۡقُلُوۡب ہ مَۡمَّ ینۡ  ت ر یَالَّذ  ؕ ف  آئ ر ۃ  ب ن اَد 

  کو       جن کےگا       آ پس تو د یکھے -

 

ن

- 

 

کوئی گرد س

 ر تے ہیں -

 

ہم د

 میں آ و ہ لپکتے ہیں ( کہ )-

 

ن

کہتے ہیں ( آ و ر )-

ر و گ ہےآ ی ک د لون میں -

 لگے ہم کو -

 

کہ   آ  ن

ا  :دَوْر اََ،َدَارََيَدنوْرنَ(رود)

 

چکر لگای

ت   پر بھی-کے مفہوم کا آ ظلاق:دائرَِةَ

 

ب
 مانہ  کے مصا

 

ِ ر

 

 مانے پر بھی-گرد س

 

آ و ر  پھر ر



یَفَ  س  اللّٰہَُع 

ت یَ 
ا نَۡیَّاۡ

َ تۡح  ب الۡف 

نَۡا وَۡ ع نۡد ہَ ا مۡر َمِّ

یُصۡب حُوۡافَ 

ََ ا  وۡاع لیََٰم  ُّ ا سَ 

ہ مَۡ َََا نۡفُس  ف ی 

َ ندٰ م ینۡ 

َ َََا نۡفُس  وۡاََف ی  ُّ ََا سَ  ا  یُصۡب حُوۡاَع لیََٰم  نَۡع نۡد ہ َف  َا وَۡا مۡر َمِّ تۡح  َب الۡف  یَاللّٰہَُا نَۡیَّاتۡ ی  س  َ﴿َؕہ َف ع  ﴾۵۲َمَۡندٰ م ینۡ 

ر یب ہے -
ق
آ للہتو 

ن ن میں-

 

 ن
ی خ 
آ پنے 

تو   و ہ   ہو جائیں  -

فتح -

سےی ا سآ پنے حکم کوئی -

کہ  و ہ لے آ  ئے-

َينسِرَ  إسرار ا،أسرَّ
ا  ،  پوشیدہ ر 

 

کھنا چھپای

چھپای ا  نےآ نھون پر جو آ س -

(ررس)

 کرنے و آ لے-

 

ندآ مت



َن خَۡ قُوۡلوُۡن  َف یۡہ مَۡی  ار عوُۡن  َیُّس  ر ض  َف یَۡقُلوُۡب ہ مَۡمَّ ینۡ  ت ر یَالَّذ  یَا نَۡف  شٰۤ
نَۡع نۡدَ  َا وَۡا مۡر َمِّ تۡح  َب الۡف  ت ی 

یَاللّٰہَُا نَۡیَّاۡ س  ؕ َف ع  آئ ر ۃ  یۡب ن اَد  یُصۡب حُوۡاَتُص  َف  ہ 
َؕ﴿َ ہ مَۡندٰ م ینۡ  َََا نۡفُس  وۡاََف ی  ُّ ََا سَ  ا  ﴾۵۲َع لیََٰم 

  میںآ نُہیو ہہےبیمار یکینفاقمیںد لونکےجنکہہود یکھتےتم

 

کرتےد ھوت  د و ر

 ر ہمیں"ہیںکہتےہیںپھرتے

 

پھنسنہمیںچکرکےمصیبتکسیہمکہیںکہہےلگتاد

آ و ر کوئیسےرف آ پنیی ا گابخشےفتح بفیصلہتمہیںج ت  آ للہکہنہیںبعیدمگر"جائیں

 

 

 ر ی ا ت
ہ
ا 

 

ہیںہوئےچھپائےمیںند لویہجسےپرنفاقآ سِآ پنےلوگیہتوگاکرےظ

ا د م

 

گےہونی

Yet you see those in whose hearts is sickness vying with one another to
come to them, saying, 'We fear lest a turn of fortune should smite us.'
But it may be that God will bring the victory, or some commandment
from Him, and then they will find themselves, for that they kept secret
within them, remorseful,



oکرد ہ  آ جمال کی تفصیل 

 

  میں بیان

 

 ت
ب
سا بقہ آ  

oآ و ر  ر و آ بط ختم کرنے کے لیے 

 

 تیار  نہیں ہیں۔ یہ و ہ یہود  و  نصار یٰ سے جو لوگ تعلقات

لام کے ی ا ر ے یہ لوگیعنی ہے نفاق کی بیمار ی کے د لون میں جن لوگ ہیں 
پور ی رفح آ س

ن  نہیں ہیں۔ 
ش
ی و

میں 

o 

 

سون
  نہیں کر 

 

  کو بھی نظر آ ندآ ر

 

ت
ق
ٰ  یہ آ سلام  کی آ بھرتی ہو ظا   )ے  آ و ر   یہود  و  نصار ی

 

ت
ق
جو آ س و 

  و  کار و ی ا ر  پہ آ جار ہ د آ ر  تھے

 

ی ت

 

ش
مع

ا  چاہتے سے بھی تعلق نہیں( کی 

 

 ی

 

کہ کہیں آ یسا نہ ہو تور

ٰ کے سا منے ہم ت  آ  جائے تو یہود  و  نصار ی
ل
ہ لے کر جائیں گےکہ کل کلان کفر غا

 

 پھر کیا من

 ر ہیں 

 

 کیسے محفوط

 

 کے سا تھ ہمار ے مفاد آ ت

 

گےآ و ر  آ ن

o و ل کے بعد 

 

ر

 

ب
 کے 

 

 آ  ی ا ت

 

ؓ آ بن عباد ہ آ ن

 

 سا تھ نے جن کے یہود  کےصامت

 

و سیع تعلقات

 ، تھے 

 

 کے بعد میں یہود  سے کسی رفح کا تعلقکیا کہ آ غلان

 

آ و ر  آ للہبلکہ  نہیں ر کھون گا آ  ح

ہےر سول کے سا تھ میرآ  ر شتہ آ  خری آ و ر  قطعی ر شتہ 

oر ہ مول نہیں لے سکتا
ط

 

ج
ت  ۔ ہوسکتا ہے عبد آ للہ بن آ بی نے صا  کہا کہ میں یہ 

ل
یہود  غا

گرفتار  ہو جائیں  آ  جائیں تو ہم کسی مصیبت میں 

یَۡ یَا نَۡتُص  َن خۡشٰۤ قُوۡلُوۡن  َف یۡہ مَۡی  ار عُوۡن  َیُّس  ر ض  َف یَۡقُلُوۡب ہ مَۡمَّ ینۡ  ت ر یَالَّذ  ؕ ف  آئ ر ۃ  ب ن اَد 



اَ نوُ  َاٰم  ینۡ  قُوۡلَُالَّذ  َی  و 

َاَ  ینۡ  ء َالَّذ  ٓ ہٰۤؤُل 

مُوۡاَ ب اللّٰہ ا قۡس 

َ ہۡد  ان ہ مَۡج  ا یمۡ 

َّہُمَۡ کمَُۡلَ ا ن ع  م 

تَۡ الہُُمَۡح ب ط  ا عۡم 

َفَ  ینۡ  ا صۡب حُوۡاَََخٰسِ  

َّہُمَۡلَ  ان ہ مۡ  َا ن َا یمۡ  ہۡد  مُوۡاَب اللّٰہ َج  َا قۡس  ینۡ  ء َالَّذ  ٓ اَا ہٰۤؤُل  نوُ  َاٰم  ینۡ  قُوۡلَُالَّذ  َی  کمُۡؕ و  ع  م 

 لائے جو آ یماو ہ لوگ گے آ و ر  کہیں -

 

ن

 ہوئے -

 

 آ کار ت

 

عمال  کے آ آ ن

 ی ۔جھدَایمانھم

 

ر
ب 

 ی 

 

ر
ب 

 ،قسمیںسے سخت سخت ،قسمیں

 

ر
ک
 ی پکی قسمیں  ، ی قسمیں بہت 

 

ر
ب 

آ للہ کیقسم کھائی  -

پنی  قسمیںپکی  کر کے  آ -

ن نےلوگ ہیں جنہوو ہ کیا -

(نے کا حق ہے کہ آ پنی قسمون سے کوشش کرجیسا )

 ہیں تمہار ے سا تھضرو ر  و ہ لوگ کہ -

(demonstrative pronoun-ؤنلَاءَِهَ )

و آ لے ی ا نےخسار ہ تو و ہ ہوگئے -



َ ہۡد  مُوۡاَب اللّٰہ َج  َا قۡس  ینۡ  ء َالَّذ  ٓ اَا ہٰۤؤُل  نوُ  َاٰم  ینۡ  قُوۡلَُالَّذ  َی  و 
یَۡ ا صۡب حُوۡاَخٰسِ   الہُُمَۡف  تَۡا عۡم  کمُۡؕ َح ب ط  ع  َّہُمَۡل م  ان ہ مۡ  َا ن َ﴿ا یمۡ  ﴾۵۳ن 

 آ سُآ و ر 

 

ت
ق
 آ ہلو 

 

ا مکےآ للہجوہیںلوگو ہییہکیا"گےکہیںآ یمان

 

سےی

 ی

 

ر
ک

 ی

 

ر
ک

 "ہیں؟سا تھتمہار ےہمکہتھےد لاتےیقینکرکھاقسمیں

 

آ ن

ا کامیہکار آ  خرآ و ر ہوگئےضائعآ عمالست  کے

 

 و ی

 

ر ہےکرہوا مرآ د ی

And those who believe will say: "Are these the men who swore
their strongest oaths by Allah, that they were with you?" All
that they do will be in vain, and they will fall into (nothing but)
ruin.



 

 

آ عمال کی قبولیت کا د آ ر  و  مدآ ر  مخلصانہ آ یمان

o ر ہ کیا گیا  کے سا تھ د ین د آ ر ی کا  نفاق 
ہ
 د ی ک ی  آ للہ مظا

 

ر

 

ب
 ہے کے 

 

 ن

 

آ یسے لوگون ا لکل بےو ر

 جانے و آ لے کے و ہ تمام آ عمال جن پر د ین د آ ر ی کا نمائشی لیبل لگا ہوآ  ہو ی  

 

ہیںا لکل آ کار ت

o یں پڑھیں، ر جو 

 

ن ن نے آ سلام کی پیرو ی میں کیا، نمار
ہ

 

ن
 د ی، جہاد  کچھ آ 

 

 کوٰہ

 

 ے ر کھے، ر

 

و ر

 کی، یہ ست  کچھ آ س بنا

 

 کے میں شری ک ہوئے، قوآ نین آ سلام کی آ ظا عت

 

 پر ضائع ہوگیا کہ آ ن

ن ض نہ تھا آ و ر  و ہ ست  سے کٹ کر صر
ل

 

خ
د آ  کے ہو کر نہ ر ہ د لون میں آ سلام کے لیے 

 

  آ ی ک خ

 

 

ن ن نے آ پنے آ  ت  کو خ
ہ

 

ن
 گئے تھے بلکہ آ پنی د نیا کی خارف آ 

 

د آ  آ و ر  آ س کے ی ا غیون کے د ر میان

 ر کھا تھا

 

ت

 

ب
۔آ  د ھا آ  د ھا ی ا 

oکا  آ جام د یکھ کر تعجب 

 

    مخلص مومنین کو  آ ن

 

  کے ر و ر

 

....ہو گا   کہ کیا یہ و ہی نہیں ہیں جوقیامت

o  آ ہل تین آ  گے    

 

 میں  آ ن

 

ن ض و  آ آ  ی ا ت
ل

 

خ
 کر ہے جو پور ے 

 

 کا د

 

لاض کے سا تھ آ للہ کے آ یمان

 

خ

تھےر آ ستے میں خ د و جہد کر ر ہے 

َّہُمَۡلَ  ان ہ مۡ  َا ن َا یمۡ  ہۡد  مُوۡاَب اللّٰہ َج  َا قۡس  ینۡ  ء َالَّذ  ٓ اَا ہٰۤؤُل  نوُ  َاٰم  ینۡ  قُوۡلَُالَّذ  َی  کمُۡؕ و  ع  م 



َ ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  نوُۡای اٰم 

َم نۡکمَُۡ نَۡیَّرتۡ دَّ م 

َع نَۡد ینۡ َ ہ 

َی اۡت یَفَ  وۡف  اللّٰہُس 

یُّح بَُّ وۡمَ  ہُمَۡب ق 

َ وۡن ہ َو  یحُ بُّ

َ ا ذ لَّۃ َع ل یَالۡمُؤۡم ن ینۡ 

َع ل یَا ع زَّۃَ  ینۡ  الۡکفِٰ  

وۡمَ یُّح بَُّ َی اۡت یَاللّٰہَُب ق  وۡف  َف س  َم نۡکمَُۡع نَۡد ینۡ ہ  نَۡیَّرۡت دَّ نوُۡاَم  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  َیحُ بَُّی وۡن ہ   َہُمَۡو 

پرمومنونہون گے نرم -

سےے گا جن محبت کرو ہ آ ی ک آ یسی قوم -

آ پنے د ین سے -

گا     آ للہ تو عنقریب    لائے-

میں سےجو   پھرے گا        تم-

ی ک د و سرے آ ةذِلَّآ و ر ةَعِزَّ

ر  پر  کے متضاد  کے طو

س سےآ و ہ محبت کریں گے آ و ر  -

ر و ن کاگے      ہون سخت -
ف

پر

 جو ! آ ے لوگو -

 

 ہولائےآ یمان



َ یجُ اہ دُوۡن 

َاللّٰہ َف یَۡ ب یۡل  س 

َ َو  افُوۡن  ََی خ  ل 

َ ئ م  ٓ َل  ۃ  ل وۡم 

َ ف ضۡلَُاللّٰہ َذلٰ ک 

ہَ یؤُۡت یَۡ

آءَُ نََۡیَّش  م 

ََ ع  اس  َاللّٰہََُو  َو  ع ل یۡم 

آءُؕ  نََۡیَّش  َم  یؤُۡت یۡہ  َف ضۡلَُاللّٰہَ  ؕ َذٰل ک  ئ م  ٓ َل  ۃ  َل وۡم  افُوۡن  ََی خ  َل  َاللّٰہ َو  ب یۡل  َف یَۡس  َیجُ اہ دُوۡن  َ﴿َاللّٰہَُو  ََع ل یۡم  ع  اس  ﴾۵۴ََو 

و ہ لوگ خ د و جہد کریں گے-

جس  کو  و ہ چاہتا ہے-

آ للہ کا فضل ہےیہ     -

 ر یں گے-

 

آ و ر  و ہ نہیں د

 کرنے و آ لے کی م کسی -

 

 سے ملامت

 

لامت

آ للہ کی ر آ ہ میں-

آ سے ہے     و ہ د یتا -

(مَول) 

 ر  چیز کوآ للہ  و سعت ر کھنے و آ لا آ و ر  -
ہ
 جانے  و آ لا ہے،  

لَوْم ا،َمنَوَْيَ لنَمََلَاَ
ھلا کہنا
 
ن

ُر آ  
ب 

 م ،

 

 لامت

 

ا کری



ا ٰۤا یُّہ  َی ینۡ  نوُۡاالَّذ  نَۡاٰم  َم  َع نَۡم نۡکمَُۡیَّرۡت دَّ َد ینۡ ہ  وۡف  وَۡاللّٰہُی اۡت یف س  َیُّح بُّہُمَۡم َب ق  و 

َع ل یا ذ لَّۃَ   یحُ بُّوۡن ہَ  َع ل یا ع زَّۃ َالۡمُؤۡم ن ینۡ  ینۡ  َ۫ الۡکفِٰ   ب َف یَۡیجُ اہ دُوۡن  َس  َاللّٰہ یۡل  َو  ل 
َ افُوۡن  ۃَ ی خ  َل وۡم  ئ م  ٓ َؕ ل  نَۡیؤُۡت یۡہَ اللّٰہ ف ضۡلَُذٰل ک  آءَُم  َؕ یَّش  َاللّٰہُو  ع  اس  َعَ و  ﴾۵۴﴿ل یۡم 
 جولوگوآ ے

 

ا  سےد ینآ پنےکوئیسےمیںتمآ گرہو،لائےآ یمان

 

آ للہ(جائےپھرتو)ہےپھری

 آ للہآ و ر گےہونمحبوت  کوآ للہجوگاد ےکرپیدآ آ یسےلوگسےبہتآ و ر 

 

جوہوگا،محبوت  کوآ نُ

کسیآ و ر گےکریںو جہدخ د میںر آ ہکیآ للہجوگے،ہونسختپرکفار آ و ر نرمپرمومنون

 

 

 کیو آ لےکرنےملامت

 

 ر یںنہسےملامت

 

ا عطاہےچاہتاجسےہے،فضلکاآ للہیہگےد

 

ہےکری

 ر آ ئعو سیعآ للہ

 

ہےجانتاکچھست  آ و ر ہےمالککاد

O ye who believe! Whoso of you becomes a renegade from his religion,
(know that in his stead) Allah will bring a people whom He loves and
who love Him, humble toward believers, stern toward disbelievers,
striving in the way of Allah, and fearing not the blame of any blamer.
Such is the grace of Allah which He giveth unto whom He will. Allah is
All-Embracing, All-Knowing.



 د ین 

 

کا کام کرنے و آ لون کی صفات

o طا ت  آ گرچہ مسلمانون سے ہے

 

۔ ہی کی رف  ہےکن ا ر و ئے سخن منافقینیہان ج

o  
َ

د  
َ

 

ی
ْ
َر 
ب 

ر  ہو )قانونی آ ر تدآ د  -۱:  کا مفہوم  
ف
  سے کا

 

، آ لٹے ی ا طنی آ ر تدآ د -۲گیا کوئی  مسلمان

 ن پھرنے لگنا 

 

ن ا ئی آ ختیار  ،  ی ا و
 ش
ن

 د یکھکرلینا، غلبہ ٔ د ین کی

 

 گار  حالات

 

ا سا ر

 

 خ د و د  جہد میں ی

کر لینا ،   آ لگ کر لینا فعال کر  آ پنے آ  ت  کوغیر 

o  ر مای ا
ف
 کہ تم یہ نہ سمجھو کہآ یسی کیفیت کے ی ا ر ے میں 

 

للہ تم آ ہے،بلکہ  آ للہ تمہار آ  محتاح

 

 

ر ض
ف
 کے لیے آ پنے آ س 

 

 ہو۔ تمہیں آ پنی جات

 

ا  ہے۔ آ گر تم نے کے محتاح

 

کو آ د آ  کری

ن ا ئی آ ختیار  کی تو آ للہ تعالیٰ تمہیں ہٹائے گا آ و ر  کسی
 ش
ن

ر  کسی آ و ،  د و سری قوم کو لے آ  ئے گا 

۔کے ہاتھ میں آ پنے د ین کا جھنڈآ  تھما د ے گا

o ے آ  ئے ہیںیہان پر مؤمنین صاد قین کے آ و صا  کے 

 

تین جور

. ہُم1َۡ َیُّح بُّ یحُ بُّوۡن ہ   سے محبت کرے گا آ و ر  و ہ آ للہ سے محبت-و 

 

 کریں گےآ للہ آ ن

وۡمَ یُّح بَُّ َی اۡت یَاللّٰہَُب ق  وۡف  َف س  َم نۡکمَُۡع نَۡد ینۡ ہ  نَۡیَّرۡت دَّ نوُۡاَم  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  َیحُ بَُّی وۡن ہ   َہُمَۡو 



. 2َ َا ع زَّۃَ ع ل یَا ذ لَّۃ  َع ل یَالۡمُؤۡم ن ینۡ  ینۡ   کے حق میں بہتو ہ-الۡکفِٰ  

 

،گےنرم ہون آ ہل آ یمان

ر و ن پر بہت سخت ہون گے۔ 
ف
کا

 کے مقابلے-کا مطلبہونے ”نرمپر مومنون “

 

 کبھی آ ی ک شخص آ ہل آ یمان

 

ت
ق
 میں آ پنی ظا 

، آ س کی ہوشیار ی، آ س کی قابلیت

 

ت

 

ب
 ہا

 

 و  آ ثر، آ س کا آ ستعمال نہ کرے۔ آ س کی د

 

، آ س کا ر سوح

 و ر ، کوئی چیز بھی مسلمانون کو د ی ا نے آ و ر  ستا

 

 پہنچانے کےمال، آ س کا جسمانی ر

 

نے آ و ر  نقصان

 آ س کو ہمیشہ آ ی ک نرم خو، ر حم د ل، ہمدہو، لیے نہ 

 

 آ پنے د ر میان

 

 مسلمان

 

شا ن

 

ن
ی ا ئیںر د  آ و ر  یم ا آ 

 کی-کا مطلب ہونے ”سختکفار  پر “

 

 پختگی، د یندآ ر ی کے آ ی ک مومن آ  د می آ پنے آ یمان

 کی

 

ر آ ست
ف
 کی 

 

 آ و ر  آ یمان

 

ت
ق
 کی ظا 

 

ن ض، آ صول کی مضبوطی، سیرت
ل

 

خ
لالفین آ سلام 

 

خ
م

 و جہ سے 

 کے مانند ہو کہ کسی رفح آ پنے

 

 مقام سے ہٹای ا  نہ جاسکے۔ و ہ آ سےکے مقابلہ میں پتھر کی چٹان

ا ک آ و ر  نرم چار ہ نہ بنائیں۔ آ نہیں ج ت  بھی آ س سے

 

 پر یہ کبھی موم کی ی

 

 سا بقہ پیش آ  ئے آ ن

 ہوجائے کہ یہ آ للہ کا بندہ مر سکتا ہے مگر کسی قیمت

 

 ت
ب
ا 

 

 سےی
ٔ
پر ی ک نہیں سکتا آ و ر  کسی د ی ا و 

د ت  نہیں سکتا۔

وۡمَ یُّح بَُّ َی اۡت یَاللّٰہَُب ق  وۡف  َف س  َم نۡکمَُۡع نَۡد ینۡ ہ  نَۡیَّرۡت دَّ نوُۡاَم  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  َیحُ بَُّی وۡن ہ   َہُمَۡو 



. 3َ َیجُ اھ دُوۡن  افُوۡن  َی خ  َل  َاللّٰہ َو  ب یۡل  َف یَس  ۃ  َل وۡم  ئ م  ٓ کریں گے آ و ر  کسی آ للہ کی ر آ ہ میں جہاد -ل 

 کا کوئی خو  نہیں کریں 

 

 کرنے و آ لے کی ملامت

 

گےملامت

oے آ  ئے یہ آ ی ک کرد آ ر  ہے جس کو و آ  ک کرنے کے لیے د و  د و  آ و صا  کے 

 

یہ تین جور

 کیے ہیں آ و ر  آ س قوم کے

 

 لوگون  میں ہون گے  ہیں یہ و ہ آ و صا  ہیں  جو   آ للہ  نے بیان

ر ی ا  کرے گا  
ب 
آ پنے  د ین کی سر بلندی کے لیے-جسے آ للہ 

o  آ و صا 

 

 آ ن

 

ن
 
ی

 

ش

 

ن

 ہن 

 

ے کو آ چھی رفح د

 

ن
 
ی
 
ہ
کہ و ہ کریں لیٰ سے د عا  آ و ر  آ للہ تعاکر لیناچا

ر مائے
ف
ملًا آ ختیار  کرنے کی توفیق عطا 

ع

(آ  مین) ہمیں آ س کرد آ ر  کو 

o ا  پڑمیں جو  خ د و جہد آ للہ کے د ین  کے ر آ ستےکی

 

ا ، تی ہے محنت کری

 

 کری

 

ت

 

ر د آ س
ب 
 

 

کلات

 

ش
م

 میں بعض، ہیں پڑتی 

 

 کے تکالیف سہنا پڑتی ہیں۔ آ یسے حالات

 

شا ن

 

ن
 آ 

 

لڑ قدم  آ و قات

 ہے۔ آ یسے موقع پر آ س ر آ ہ لگتے ہیں آ و ر  عزم و  ہمت میں کچھ کمزو ر ی آ  نے لگتیکھڑآ نے 

 ہنی آ و ر  نفسیاتی کیفیت ہوتی

 

ر و ن کی آ ی ک خاض د
ف
 یہ ہے۔ آ س حوآ لے سے کے مسا

 

آ  ی ا ت

 آ ہم آ و ر  جامع ہیں۔ 

 

 ت
ب
نہا

وۡمَ یُّح بَُّ َی اۡت یَاللّٰہَُب ق  وۡف  َف س  َم نۡکمَُۡع نَۡد ینۡ ہ  نَۡیَّرۡت دَّ نوُۡاَم  َاٰم  ینۡ  اَالَّذ  ٰۤا یُّہ  َیحُ بَُّی وۡن ہ   َہُمَۡو 



ل یَُّ اَو  َّم  اللّٰہَُکمَُُا ن

سُوۡلُہَ  َر  و 

َ ینۡ  َالَّذ  نوُاو  اٰم 

َ ینۡ  الَّذ 

َ َیُق یۡمُوۡن  لوٰۃ  الصَّ

َ َو  ََالزَّکوٰۃ  یؤُۡتوُۡن 

َہمََُۡ َو  رٰک عُوۡن 

ََالزَّکوٰۃَ  َیؤُۡتوُۡن  َو  لوٰۃ  َالصَّ َیُق یۡمُوۡن  ینۡ  نوُاَالَّذ  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡلُہ  َر  ل یُّکمَُُاللّٰہَُو  اَو  َّم  َہَُا ن َ﴿و  ﴾۵۵َمََۡرٰک عُوۡن 

  آ للہ ہے  کہ تمہاآ س کے سوآ ئے       کچھ نہیں -

 

ر آ  کار سا ر

ہیںلے جھکنے و آ آ و ر  و ہ لوگ -

  نمار کھتے ہیں قائم -

 

کور

 آ یماآ و ر  و ہ لوگ ہیں جو -

 

لائےن

لوگجو -

آ و ر  آ س کے ر سول ہیں -

 کوآ و ر  پہنچاتے -

 

  کو  ہیں  ر

 

آ ہ



َیُق یَۡ ینۡ  نوُاَالَّذ  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡلہُ  َر  کمَُُاللّٰہَُو  ل یُّ اَو  َّم  َا ن مُوۡن 
﴿َ َہمََُۡرٰک عُوۡن  ََو  ََالزَّکوٰۃ  َیؤُۡتوُۡن  َو  لوٰۃ  ﴾۵۵َالصَّ

آ للہ آ و ر  آ للہ کا ر سول د ر  حقیقت  تمہار ے ر فیق تو حقیقت میں صر 

 د 

 

 کوہٰ

 

  قائم کرتے ہیں، ر

 

 ہیں جو نمار

 

یتے ہیں آ و ر  آ للہ آ و ر  و ہ آ ہل آ یمان

کے آ  گے جھکنے و آ لے ہیں

Your (real) friends are (no less than) Allah, His Messenger, and
the (fellowship of) believers,- those who establish regular
prayers and regular charity, and they bow down humbly (in
worship).



 و آ لون  کے ر فیق

 

آ یمان

o 

 

 ت
ب
ر مائی 51آ  

ف
 منفی آ سلوت  سے 

 

 آ گئی میں جو ی ا ت

 

ت  مثبت پہلو سے کہی جا و ہی ی ا ت

ٰ کی د و ستی سے منع کیا گیا ، یہان بتا)ہےر ہی  (ی ا  گیا  کہ د و ستی کس سے کرو و ہان یہود  و  نصار ی

o ، 

 

ما یتی ، پشت پناہ مسلمانون کے   حقیقی د و ست
ح
  د آ ر  تو بس آ للہ معتمد،

 

آ س کا ر سول ،  آ و ر  ر آ ر

 آ و ر  صلى الله عليه وسلم 

 

ہیںآ ہل آ یمان

oآ و ر  حمیت نے جس رفح مسلمانو 

 

 ت
ب
ما 
ح
 آ و ر  آ سلامی 

 

ن کو جسد و آ حد بناد ی ا  آ سلامی آ خوت

  کر کسی آ و ر  سے ر سم و  ر ، آ س ہے 

 

 کو چھور

 

 کے سوآ  کی موجود گی میں آ ن

 

ت
ق
ما 
ح
ا  

 

آ ہ پیدآ  کری

آ و ر  کچھ نہیں ہے 

o   

 

 کوآ ہ

 

   آ و ر   ر

 

  جن  کے آ ندر   نمار

 

 ہون  حقیقی کرنے آ و ر  عاجزی کیآ د آ  و ہ مسلمان

 

خصوصیات

ےمعنون میں آ للہ کے مطیع ہیں  آ و ر  یہی و ہ لوگ ہیں جو د و سرے مسلما

 

سون
نون کا سہار آ  بن 

ہیں

ََالزَّکوٰۃَ  َیؤُۡتوُۡن  َو  لوٰۃ  َالصَّ َیُق یۡمُوۡن  ینۡ  نوُاَالَّذ  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡلُہ  َر  ل یُّکمَُُاللّٰہَُو  اَو  َّم  َہَُا ن َ﴿و  ﴾۵۵َمََۡرٰک عُوۡن 



َ نَۡو  م 

َ و لَّ اللّٰہ یَّت 

َ سُوۡل ہَ و  ر 

َ نوُۡاَو  َاٰم  ینۡ  الَّذ 

َ ف ا نَّ

َاللّٰہ َ ح زبۡ 

َہمَُُ الۡغٰل بوُۡن 

﴿َ َاللّٰہ َہمَُُالۡغٰل بوُۡن  َح زبۡ  ا نَّ نوُۡاَف  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡل ہ  َر  َاللّٰہ َو  و لَّ نَۡیَّت  َم  )۵۶٪و 

آ و ر  جو -

ت  ہونے و آ لی -
ل
ہےہی غا

تو بیشک -

    کو    ؐآ و ر  آ س کا ر سول -

 لوگون سے -

 

 لائے جو    جو  آ یماآ و ر  آ ن

 

ن

 ر کھتے ہیں -

 

 کو آ للہد و ست

 آ للہ   کی جما-

 

عت



َ َاللّٰہ َہَُو  َح زبۡ  ا نَّ نوُۡاَف  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡل ہ  َر  َاللّٰہ َو  و لَّ نَۡیَّت  مَُم 
﴿َ )۵۶٪الۡغٰل بوُۡن 

 کو آ پنا ر 

 

فیق بنا لے آ سُے آ و ر  جو آ للہ آ و ر  آ س کے ر سول آ و ر  آ ہل آ یمان

ت  ر ہنے و آ لی
ل
 ہی غا

 

ہےمعلوم ہو کہ آ للہ کی جماعت

And whoso takes Allah and His messenger and those who
believe for guardian (will know that), lo! the party of
Allah, they are the victorious.



آ ی ک چشم کشاحقیقت  کا آ نکشا 

o آ و ر  د ٰ ک آ س د و ر  کے منافقین یہ سمجھتے تھے کہ یہود  و  نصار ی

 

و سرے کفار  چونکہ آ بھی ی

 کے مالک ہیں 

 

ت
ق
 ی ظا 

 

ر
ب 

 سے ترک تعلق نہیں، 

 

ہوسکتا و ر نہ کسی بھی آ س لیے آ ن

 کا آ ندیشہ ہوسکتا ہے 

 

نقصان

o  بھی  بہت سے لوگ یہ خیال ر کھتے ہیں 

 

 ی حقیقت کہ د نیا کیآ و ر  آ  ح

 

ر
ب 
 " ست  سے 

 

قوت

 آ و ر  

 

ت
ق
 کے ہے۔ آ س لیے ہمیں آ پنے مسائل کے حل آ و ر  آ پنی بقا" ظا 

 

 کے سرو سا مان

 قوتون کی رف  د یکھنا چاہیے 

 

ر ہی ہیں۔ کر ((Leadجو د نیا کو لیڈ لیے آ ن

o ر ما ر ہے ہیں کہکن ا
ف
 آ للہ کے ی ا س یہان پرو ر د گار  آ س حقیقت کا آ نکشا  

 

ت
ق
 آ صل  ظا 

 آ س قوم کے ہم ر کات  ہوتی ہے 

 

ت
ق
کے ر سول آ و ر  جو آ للہ آ و ر  آ س، ہے آ و ر  آ س کی ظا 

 ، مسلمانون کے سا تھ آ س رفح کا تعلق ر کھتی ہے 

 

 میں جس کا د

 

ہوچکاکر گزشتہ آ  ی ا ت

o ر یں ہاتھ ہے آ للہ کا بندہ مومن کا ہاتھ
ف
ت  و  کار  آ  

ل
  ،کار کشا،غا

 

کار سا ر

﴿َ َاللّٰہ َہمَُُالۡغٰل بوُۡن  َح زبۡ  ا نَّ نوُۡاَف  َاٰم  ینۡ  َالَّذ  َو  سُوۡل ہ  َر  َاللّٰہ َو  و لَّ نَۡیَّت  َم  )۵۶٪و 


